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1. Цели и задачи дисциплины: Целью курса является подготовка студентов по двум уровням владения иностранным языком, базовому и профессиональному, развитие навыков чтения, говорения и перевода. Специалист, окончивший технический вуз, должен уметь работать с иноязычным научно-техническим текстом с целью извлечения из него необходимой информации, уметь писать сообщения, связанные с его профессиональной деятельностью, а также владеть элементами диалогической речи в ситуации делового общения. Актуальными являются задачи развития социокультурной компетенции студентов посредством иностранного языка, формирование поведенческих стереотипов и профессиональных навыков, необходимых для успешной социальной адаптации на рынке труда.
2. Место дисциплины в структуре ООП: Дисциплина «Иностранный язык» относится к базовой части учебного плана.     
3. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесённых с планируемыми результатами освоения образовательной программы: 
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:
ОК-5 – способность к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия.
В результате освоения компетенции ОК-5 студент должен:
Знать: лексический минимум в объёме 4000 учебных лексических единиц общего и терминологического характера; правила морфологии, синтаксиса и функционирования грамматических категорий для передачи мысли на иностранном языке; правила оформления предложений и сверхфразовых единиц с точки зрения системы языка. 
Уметь: общаться в большинстве ситуаций по бытовой и профессиональной тематике; читать литературу по специальности с целью поиска информации без помощи словаря, переводить профессионально ориентированные тексты со словарём;
Владеть: иностранным языком в объёме, необходимом для получения информации из зарубежных источников; основным грамматическим материалом; иметь развитые навыки аудирования монологической и диалогической речи (по бытовой и профессиональной тематике).

4. Объем дисциплины и виды учебной работы
Общая трудоемкость дисциплины составляет _____5___ зачетных единиц

		Вид учебной работы
	Всего часов по формам обучения

	
	очная 
	заочная 

	Контактная работа обучающихся с преподавателем (всего)
	49,4
	23,4

	В том числе:
	
	

	Практические занятия (ПЗ)
	48
	22

	Другие виды контактной работы:
	1,4
	1,4

	Самостоятельная работа (всего)
	95,85
	145

	Вид промежуточной аттестации (зачет, экзамен)
	34,75
	11,6

	Общая трудоемкость час
	180
	180

	 Зачетные  Единицы Трудоемкости
	5
	5



5. Содержание дисциплины

5.1. Темы (разделы) дисциплин и виды занятий для студентов очной формы обучения

	№
	Наименование разделов
дисциплины
	Практические занятия
	Самост.
работа
студентов
	Всего
часов

	Формируемые компетенции

	1
	Фонетика
	2
	2
	4
	





ОК-5

	2
	Грамматика
	10
	20
	30
	

	3
	Говорение
	10
	15
	25
	

	4
	Чтение
	10
	24
	34
	

	5
	Письмо
	2
	4,85
	6,85
	

	6
	Аудирование
	2
	
	2
	

	7
	Культура и традиции страны изучаемого языка
	2
	4
	6
	

	8
	Профессиональный 
иностранный язык
	10
	26
	36
	

	9
	Вид промежуточной аттестации (зачет/экзамен)	
	
	34,75
	34,75
	

	10
	Другие виды контактной работы
	
	
	1,4
	

	
	Всего 
	48
	130,6
	180
	




5.2. Разделы дисциплины и виды занятий для студентов заочной формы обучения 
	№
	Наименование разделов
дисциплины
	Практические занятия
	Самост.
работа
студентов
	Всего
часов

	Формируемые компетенции

	1
	Грамматика
	5
	30
	35
	





ОК-5

	2
	Чтение
	5
	40
	45
	

	3
	Письмо
	2
	10
	12
	

	4
	Культура и традиции страны изучаемого языка
	2
	10
	12
	

	5
	Профессиональный 
иностранный язык
	8
	55
	63
	

	6
	Вид промежуточной аттестации (зачет/экзамен)
	
	11,6
	11,6
	

	7
	Другие виды контактной работы
	
	
	1,4
	

	
	Всего 
	22
	156,6
	180
	



5.3. Практические занятия для студентов очной формы обучения
Английский язык
	№ п/п
	№ темы (раздела) дисциплины из табл. 5.1
	Тематика практических занятий 
	Трудо-емкость
(час.)
	Формируемые компетенции


	1.
	Фонетика
	Понятие о системе английских звуков. Ударение в слове, главное и второстепенное ударение. Фразовое ударение. Интонация английского предложения. Правила чтения.
	2
	














ОК-5

	2.
	Грамматика
	Имя существительное. Имя прилагательное. Наречие. Местоимение. Имя числительное Глагол (система видовременных и залоговых форм).  Страдательный залог. Неличные формы глагола (инфинитив, причастие, герундий). Модальные глаголы. Сослагательное наклонение. Косвенная речь. Согласование времен. Многозначность. Словообразование.
	10
	

	3.
	Говорение
	Our Institute. Our City. The Komi Republic. The Life of a Scientist. Great Britain. Forests and Forest Resources. My Future Profession. 
	10
	

	4.
	Чтение
	Education in Russia. History of Education. Curie and the Discovery of Radium. Alfred Nobel – a Man of Contrasts. 
	10
	

	5.
	Письмо
	Аннотация. Реферат. Виды делового письма.
	2
	

	6.
	Аудирование
	“Sandwich”, “Thomas Edison”, “A Telephone Message”
	2
	

	7.
	Культура и традиции страны изучаемого языка
	English-speaking Countries. Culture. Traditions. Well-known  People.
	2
	

	8.
	Профессиональный иностранный язык
	Information. Language of Programming. Robotics. Industrial Processes and Technical Systems. Electronic Systems.
	10
	

	Всего
	48
	



5.4. Практические занятия для студентов заочной формы обучения 
Английский язык
	№ п/п
	№ темы (раздела) дисциплины из табл. 5.2
	Тематика практических занятий
	Трудо-емкость
(час.)
	Формируемые компетенции


	1.
	Грамматика
	Видовременная система глагола. Действительный и страдательный залог  Инфинитив и инфинитивные обороты. Причастие. Причастные обороты. 
	5
	








ОК-5

	   2.
	Чтение
	Alfred Nobel – a Man of Contrasts, Students’ Life, Little-known Facts about Well-known People, London.
	5
	

	3.
	Письмо
	Аннотация. Реферат. Виды делового письма.
	2
	

	4.
	Культура и традиции страны изучаемого языка
	English-speaking Countries. Culture. Traditions. Well-known  People.
	2
	

	5.
	Профессиональный иностранный язык
	Information. Language of Programming. Robotics. Industrial Processes and Technical Systems. Electronic Systems.
	8
	

	Всего
	22
	



5.5.  Самостоятельная работа для студентов очной формы обучения
	№ п/п
	№ темы  (раздела) дисциплины из табл. 5.1
	Тематика самостоятельной работы
(детализация)
	Трудо-емкость
(час.)
	Компетенции 
	Контроль выполнения работы

	1.
	Фонетика

	Аудирование,  выполнение упражнений на чтение слов с определенным звуком, словосочетаний и предложений.
	2
	ОК-5
	Опрос на уроке

	2.
	Грамматика
	Выполнение упражнений по грамматике с целью подготовки к промежуточным и итоговым письменным контрольным работам и тестам по грамматике
	20
	ОК-5
	Проверка на уроке, индивидуальная консультация, тестирование, письменные контрольные работы

	3. 
	Говорение

	Выполнение лексических упражнений, подготовка к промежуточным тестам по лексике
	15
	ОК-5
	Устный опрос, собеседование 

	4.
	Чтение 
	Выполнение упражнений на логико-смысловой анализ текста, обобщение и извлечение прагматической информации
	24
	ОК-5
	Проверка на уроке, собеседование

	5.
	Письмо
	Написание реферативных упражнений
	4,85
	ОК-5
	Контрольная работа, тест 

	6.
	Культура и традиции страны изучаемого языка
	Чтение текстов лингвострановедческого характера 
	4
	ОК-5
	Проверка на уроке, собеседование, тест

	7.
	Профессиональный 
иностранный язык
	Чтение профессионально ориентированных текстов, знакомство со специальной лексикой
	26
	ОК-5
	Проверка на уроке, индивидуальная консультация, тестирование

	8.
	
	Подготовка и сдача зачета и экзамена
	34,75
	ОК-5
	Зачет

	Всего
	130,6
	
	




5.6. Самостоятельная работа для студентов заочной формы обучения
	№ п/п
	№ темы  (раздела) дисциплины из табл. 5.1
	Тематика самостоятельной работы
(детализация)
	Трудо-емкость
(час.)
	Компетенции 
	Контроль выполнения работы

	1.
	Грамматика
	Выполнение упражнений по грамматике
	30
	 ОК-5
	Проверка на уроке, индивидуальная консультация, тест

	2. 
	Чтение
	Выполнение упражнений на логико-смысловой анализ текста, обобщение и извлечение прагматической информации
	40
	ОК-5
	Проверка на уроке, индивидуальная консультация, тест

	3. 
	Письмо
	Написание реферативных упражнений
	10
	ОК-5
	 Устный опрос, тестирование

	4.
	Культура и традиции страны изучаемого языка
	Чтение текстов лингвострановедческого характера
	10
	ОК-5
	Контрольная работа, тест, собеседование

	5. 
	Профессиональный иностранный язык
	Чтение профессионально ориентированных текстов, знакомство со специальной лексикой
	55
	ОК-5
	Проверка на уроке, индивидуальная консультация, тестирование

	6. 
	
	Подготовка и сдача зачета и экзамена 
	11,6
	ОК-5
	Зачёт, экзамен

	Всего
	156,6
	
	




6. Методы и формы организации обучения

6.1.Технологии интерактивного обучения при разных формах занятий в часах для студентов очной формы обучения

	                               Формы

Методы
	Практические  занятия, час
	Всего,
час

	Обратная связь
	2
	2

	Проектные методы
	2
	2

	Учебная дискуссия
	8
	8

	Мастер-класс
	2
	2

	Тестирование
	4
	4

	Итого интерактивных занятий
	18
	18



6.2. Технологии интерактивного обучения при разных формах занятий в часах для студентов заочной формы обучения
	                               Формы

Методы
	Практические  занятия, час
	Всего,
час

	Тестирование
	5
	5

	Итого интерактивных занятий
	5
	5



7. Методические указания для студентов по освоению дисциплины
       Для подготовки к практическим занятиям, промежуточному и контрольному тестированию следует использовать «Учебно-методический комплекс дисциплины «Иностранный язык», авторы Васькина Н.В., Шарапова С.И., Шугина Т.И., для специалистов и бакалавров всех направлений и форм обучения» (электронный ресурс), 2013 г.

8. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы студентов
Для подготовки к практическим занятиям, промежуточному и контрольному тестированию следует использовать «Учебно-методический комплекс дисциплины «Иностранный язык», авторы Васькина Н.В., Шарапова С.И., Шугина Т.И., для специалистов и бакалавров всех направлений и форм обучения» (электронный ресурс), 2013 г.

9. Рейтинговая система для оценки успеваемости студентов

9.1.Бальные оценки для элементов контроля.
	Элементы  учебной деятельности
	Максимальный
балл на 1-ю  КТ с начала семестра
	Максимальный
балл на 2-ю  КТ и конец семестра
	Всего за
семестр

	Посещение занятий и работа в аудитории (пересказ, перевод текста, устные темы, контроль выполнения домашнего задания)
	15
	15
	30

	Тестовый контроль
	10
	10
	20

	Владение лексическими единицами
	10
	10
	20

	Итого максимум за период
	35
	35
	70

	Сдача экзамена (максимум)
	
	
	30

	Нарастающим итогом
	30
	70
	100




9.2. Пересчет суммы баллов в традиционную и международную оценку

	Оценка (ФГОС)
	Итоговая сумма баллов 
(учитывает успешно сданный экзамен)
	Оценка (ECTS)

	5 (отлично) (зачтено)
	90 - 100
	А (отлично)

	4 (хорошо)
(зачтено)
	85 – 89
	В (очень хорошо)

	
	75 – 84
	С (хорошо)

	
	70 - 74
	D (удовлетворительно)

	3 (удовлетворительно) 
(зачтено)
	65 – 69
	

	
	60 - 64
	E (посредственно)

	2 (неудовлетворительно), 
(не зачтено)
	Ниже 60 баллов
	F (неудовлетворительно)




10. Фонд оценочных средств  
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:
ОК-5 – способность к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия.

10.1. Компетенции студента, формируемые в процессе освоения

	Компетенция
	Наименование компетенции
	Уровень освоения компетенции

	ОК-5
	способность к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия.

	Пороговый: 
Знать: основные правила морфологии и синтаксиса иностранного языка
Уметь: работать со словарём общего назначения;  выполнять задачи, связанные с простым обменом информации на знакомые или бытовые темы; 
Владеть: небольшим активным и пассивным запасом слов и выражений; основными грамматическими категориями иностранного языка
Продвинутый: 
Знать: стили речи, культуру и традиции стран изучаемого языка
Уметь: работать со специальным словарём и экономно во времени и эффективно работать при поиске незнакомых слов; работать с иноязычным профессионально ориентированным текстом с целью извлечения из него необходимой информации; общаться в большинстве ситуаций, которые могут возникнуть во время пребывания в стране изучаемого языка; 
Владеть: уверенно основным грамматическим материалом; достаточно большим словарным запасом слов и выражений по изучаемой специальности и средствами словообразования.
Высокий: 
Знать: терминологическую лексику специальности, правила и способы перевода лексических и грамматических явлений в научно-популярном и научном текстах;
Уметь: понимать ключевые термины, отражающие основные понятия текста и составляющих его смысловую целостность, извлекать необходимую информацию, содержащуюся в тексте, осуществлять содержательный анализ текста, передавать информацию текста в форме реферативного перевода, оперировать специальными лексическими единицами в собственных высказываниях;
Владеть: уверенно лексическими единицами в контексте ситуаций речевого общения, профессионально-ориентированной лексикой, терминами, устойчивыми словосочетаниями.



Текущая успеваемость студентов контролируется выполнением на практических занятиях,  тестов по лексике и грамматике, проверкой выполнения аудиторной контрольной работы  и проверкой итогового  домашнего чтения. Студенты получают зачёт по итогам текущей успеваемости (регулярное посещение практических занятий и активная работа на них) и по итогам промежуточного контроля (отчет по результатам внеаудиторного чтения, выполнение аудиторных контрольных работ). 
Итоговая успеваемость студентов определяется на экзамене.

  10.2. Критерии оценки ответов студентов при сдаче зачета по иностранному языку
	Уровень
	% правильных ответов
(из 100%)
	Предельное кол-во заданий для зачёта
(из 30)
	Оценка по 5-ти бальной системе

	Пороговый 
	60 %
	18 -20 заданий

	3

	Продвинутый 
	от 70 %
	21-26 заданий 
	4

	Высокий
	от 90%
	27-30 заданий 
	5



10.3. Критерии оценки к экзамену 
Экзаменационные требования.  
Очная форма обучения
1. Комплексное итоговое тестирование. Время выполнения – 60 минут.
2. Чтение и письменный перевод (со словарем) отрывка оригинального текста по специальности. Объем – 1200 знаков. Время выполнения задания – 60 мин.
3. Устное сообщение на разговорные темы (см. названия основных тем ниже). Объем – не менее 20 предложений, раскрывающих тему.
 
Темы устных сообщений:
1. Институт.
2. Лес и лесное хозяйство.
3. Наш город/Наша республика.
4. Страна изучаемого языка.
5. Моя профессия.
6. Жизнь ученого/Проблемы науки и техники.
Ряд других тем формулируется преподавателем в зависимости от специальности и специфики группы. Общее число тем – 8.
Экзаменационные требования.  
Заочная форма обучения

1. Чтение и письменный перевод (со словарем) отрывка оригинального текста по специальности. Объем – 1000 знаков. Время выполнения задания – 60 мин.
2. Аудиторная контрольная работа. Время выполнения – 60 минут.

10.3.1. Тестовая часть экзаменационной работы (10 баллов):
	Уровень
	% правильных ответов
(из 100%)
	Кол-во  баллов
(из 10)

	Пороговый 
	60 %
	4

	Продвинутый
	от 70 %
	7

	Высокий 
	от 90%
	10



10.3.2. Перевод экзаменационного текста (10 баллов):
	Уровень
	% правильно переведённых предложений
(из 100 %)
	Предельный объём предложений для перевода на данном уровне
(из 10)
	Корректность перевода
	Кол-во  баллов
(из 10)

	Пороговый
	60 %
	5
	а) Смысл содержания иноязычного текста передан удовлетворительно
б) Смысл содержания иноязычного текста передан неудовлетворительно
	4






0

	Продвинутый 
	от 70 %
	7
	а) Смысл содержания иноязычного текста передан с незначительными неточностями
б) Смысл содержания иноязычного текста передан точно
	4






7

	Высокий
	от 90 %
	10
	а) Смысл содержания иноязычного текста передан с незначительными неточностями
б) Смысл содержания иноязычного текста передан точно
	7






10



10.3.3.  Устное сообщение по теме (10 баллов):
	Уровень
	% правильных грамматических предложений
(из 100 %)
	Предельный объём предложений для сообщения на данном уровне (из 25)
	Кол-во  баллов
(из 10)

	Пороговый
	60%
	15
	4





0

	Продвинутый 
	от 70%
	20
	4





7

	Высокий
	от 90%
	25
	7






10


 
10.4.4. Итоговые баллы за экзамен:
	Уровень
	Итоговая сумма баллов
	Оценка

	Высокий 
	28-30
	5 (отлично)

	Продвинутый
	21-27
	4 (хорошо)

	Пороговый
	12-20
	3 (удовлетворительно)

	
	0-11
	2 (неудовлетворительно) 



10.5.  Примерный образец теста по английскому языку

ЗАДАНИЕ N 1    (выберите один вариант ответа)
Заполните пропуск
_____ education in Russia takes four to six years.
ВАРИАНТЫ ОТВЕТОВ:
1)	Secondary				2)	Primary
3)	Higher					4)	 Any
ЗАДАНИЕ N 2    (выберите один вариант ответа)
Заполните пропуск
Business  _____ with a new partner were held in Paris last week.
ВАРИАНТЫ ОТВЕТОВ:
1)	Talks					2)  	Dinners
3)	Meetings				4)  	Conversations
ЗАДАНИЕ N 3    (выберите один вариант ответа)
Заполните пропуск
The computer is used to convert  _____ into information.
ВАРИАНТЫ ОТВЕТОВ:
1)	Money					2)  	Data
3)	Digits					4)  	Programs
ЗАДАНИЕ N 4    (выберите один вариант ответа)
Заполните пропуск
The purpose of  _____hardware is to store computer instructions and data.
ВАРИАНТЫ ОТВЕТОВ:
1)	input					2)  	processing
3)	output					4)  	storage
ЗАДАНИЕ N 5    (выберите один вариант ответа)
Заполните пропуск
The ______ is the heart of the computer, this is the component that actually executes instructions. 
ВАРИАНТЫ ОТВЕТОВ:
1)	memory				2)  	input device 
3)	output device				4)  	central processing unit
ЗАДАНИЕ N 6    (выберите один вариант ответа)
Заполните пропуск
_____ is a small, single-user computer based on a microprocessor. 
ВАРИАНТЫ ОТВЕТОВ:
1)	Personal computer				2)  	Workstation 
3)	Supercomputer				4)  	Mainframe 
ЗАДАНИЕ N 7    (выберите один вариант ответа)
Заполните пропуск
A computer can be ______ to do different tasks at home, at school, or at work.			
ВАРИАНТЫ ОТВЕТОВ:
1)	instructor				2)  	instructive 
3)	instructing				4)  	instructed 
ЗАДАНИЕ N 8    (выберите один вариант ответа)
Определите функцию глагола would в предложении 
The assistant said he would stay and do the work in the evening.
ВАРИАНТЫ ОТВЕТОВ:
1)	модальный глагол		
2)  	вспомогательный глагол (будущее в прошедшем)	
3)	вспомогательный глагол (сослагат. наклонение)				
ЗАДАНИЕ N 9    (выберите один вариант ответа)
Заполните пропуск
I have no time and I  _____ help you.
ВАРИАНТЫ ОТВЕТОВ:
1)	must not				2)  	can not
3)	may not				4)  	need no
ЗАДАНИЕ N 10    (выберите один вариант ответа)
Заполните пропуск
He was the first _______ everything.
ВАРИАНТЫ ОТВЕТОВ:
1)	understand				2)  	understood	 
3)	to understand				4)  	understanding
ЗАДАНИЕ N 11    (выберите один вариант ответа)
Заполните пропуски
It was difficult _______.
ВАРИАНТЫ ОТВЕТОВ:
1)	for him not speak				2)  	for him not to speak
3)	for him not be speaking			4)  	for him not speaking
ЗАДАНИЕ N 12    (выберите один вариант ответа)
Заполните пропуск
_____ in pencil the text is difficult to read.
ВАРИАНТЫ ОТВЕТОВ:
1)	To have been written			2)  	Written 
3)	To be  writing				4)  	Writing
ЗАДАНИЕ N 13    (выберите один вариант ответа)
Заполните пропуск
_____ solving a problem is always a priority.
ВАРИАНТЫ ОТВЕТОВ:
1)	He’s					2)  	He
3)	Him					4)  	His 
ЗАДАНИЕ N 14    (выберите один вариант ответа)
Заполните пропуск
The boy said he ______ the homework regularly.
ВАРИАНТЫ ОТВЕТОВ:
1)	had done				2)  	did
3)	would do				4)  	was doing
ЗАДАНИЕ N 15    (выберите один вариант ответа)

Заполните пропуск
I _____ like to go to the cinema at the weekend.
ВАРИАНТЫ ОТВЕТОВ:
1)	would					2)  	shall 
3)	should 					4)  	might 
ЗАДАНИЕ N 16    (выберите один вариант ответа)
Заполните пропуск
If I _______ the text without a dictionary I would have got a five.
ВАРИАНТЫ ОТВЕТОВ:
1)	have translated			2)  	would have translated
3)	had translated				4)  	will have translated
ЗАДАНИЕ N 17    (выберите один вариант ответа)

Выберите реплику, наиболее соответствующую ситуации общения 
- Let’s go to the cinema, shall we?
-  _____.
ВАРИАНТЫ ОТВЕТОВ:
1)	No, I can’t.				2)  	It’s a nice idea but I am sorry I can’t.  
3)	We shall, let’s go.			4)  	Some other time.	
ЗАДАНИЕ N 18    (выберите один вариант ответа)

Выберите реплику, наиболее соответствующую ситуации общения
- What time can we meet? Ten o’clock? 
- _____.
ВАРИАНТЫ ОТВЕТОВ:
1)	Yes, that’s fine.				2)  	No, not ten, but eleven.
3)	I’ll come at ten.				4)  	Yes, ten o’clock is better.
ЗАДАНИЕ N 19    (выберите один вариант ответа)

Заполните пропуск
Snooker is an English national sport similar to ______.
ВАРИАНТЫ ОТВЕТОВ:
1)	football			2)  	billiards
3)	horse races			4)  	bowling
ЗАДАНИЕ N 20    (выберите один вариант ответа)
Заполните пропуск
_____ created Mickey Mouse in 1928 and Donald Duck in 1934.
ВАРИАНТЫ ОТВЕТОВ:
1)	Michael Jackson		2)  	Thomas Edison
3)	Henry Ford			4)  	Walt Disney 
ЗАДАНИЕ N 21    (выберите один вариант ответа)

Заполните пропуск
The national flag of ________ is known as the Maple Leaf.
ВАРИАНТЫ ОТВЕТОВ:
1)	Canada			2)  	the USA
3)	Australia			4)  	New Zealand
ЗАДАНИЕ N 22    (выберите один вариант ответа)
Заполните пропуск
On the 29th of April 2011 Prince William got married to ______.
ВАРИАНТЫ ОТВЕТОВ:
1)	Diana Spencer			2)  	Camilla Parker Bowles
3)	Louise Veronica Ciccone	4)  	Kate (Catherine) Middleto
ЗАДАНИЕ N 23    
Перед Вами конверт. Соотнесите информацию под номером  (1) на конверте с тем, что она обозначает. 
 (
International Trading Company
 
124
 
Churchill Avenue
Maidstone
, 
Kent
 
ZH8 92B
 
(1)
                                                                
The Standard Oil Company
                                                                
Midland
 
Building
 
                                                                
Cleveland
, 
Ohio
 
44115
 
                                                                
USA
)







1) the ZIP Code in the mailing address 
1) the ZIP Code in the return address
2) the addressee 
3) the town the letter comes from
4) the street name in the mailing address 
ЗАДАНИЕ N 24    (выберите один вариант ответа)
Прочитайте текст и выполните задания

Which do you prefer, a desktop PC or a laptop?

1. A laptop, also called a notebook, is a personal computer for mobile use. A portable laptop has limits for size, weight, battery life, functionality. It integrates most of the typical components of a desktop computer, including a display, a keyboard, a pointing device (a touchpad) and speakers into a single unit. A laptop is powered by mains electricity via an AC adapter, and can be used away from an outlet using a rechargeable battery.
2. Portable computers were originally considered to be a small niche market, mostly for specialized field applications such as the military, accountants and sales representatives. As portable computers became smaller, lighter, cheaper, more powerful and as screens became larger and of better quality, laptops became very widely used for all sorts of purposes. 
3. Portability is usually the first feature mentioned in any comparison of laptops versus desktop PCs. Portability means that a laptop can be used in many places, not only at home and at the office, but also during commuting and flights, in coffee shops, in lecture halls and libraries, at clients' location or at a meeting room, etc. Moreover, laptops are smaller than desktop PCs. When not in use, a laptop can be closed and put away. And, besides, laptops are several times more power-efficient than desktops. A typical laptop uses 20–90 W, compared to 100–800 W for desktops. 
4. Compared to desktop PCs, laptops have disadvantages in the following fields: first, laptops remain more expensive than desktop PCs at the same performance level, and, second, upgradeability of laptops is very limited. In general, hard drives and memory can be upgraded easily. Optical drives and internal expansion cards may be upgraded if they follow an industry standard, but all other internal components, including the motherboard, CPU and graphics, are not always intended to be upgradeable.

Определите, является ли утверждение:
The motherboard of the laptop can be upgraded if it follows industry standard. 
1)	ложным					2)  	истинным
3)	в тексте нет информации
ЗАДАНИЕ N 25    (выберите один вариант ответа)
Прочитайте текст и выполните задания

Which do you prefer, a desktop PC or a laptop?

1. A laptop, also called a notebook, is a personal computer for mobile use. A portable laptop has limits for size, weight, battery life, functionality. It integrates most of the typical components of a desktop computer, including a display, a keyboard, a pointing device (a touchpad) and speakers into a single unit. A laptop is powered by mains electricity via an AC adapter, and can be used away from an outlet using a rechargeable battery.
2. Portable computers were originally considered to be a small niche market, mostly for specialized field applications such as the military, accountants and sales representatives. As portable computers became smaller, lighter, cheaper, more powerful and as screens became larger and of better quality, laptops became very widely used for all sorts of purposes. 
3. Portability is usually the first feature mentioned in any comparison of laptops versus desktop PCs. Portability means that a laptop can be used in many places, not only at home and at the office, but also during commuting and flights, in coffee shops, in lecture halls and libraries, at clients' location or at a meeting room, etc. Moreover, laptops are smaller than desktop PCs. When not in use, a laptop can be closed and put away. And, besides, laptops are several times more power-efficient than desktops. A typical laptop uses 20–90 W, compared to 100–800 W for desktops. 
4. Compared to desktop PCs, laptops have disadvantages in the following fields: first, laptops remain more expensive than desktop PCs at the same performance level, and, second, upgradeability of laptops is very limited. In general, hard drives and memory can be upgraded easily. Optical drives and internal expansion cards may be upgraded if they follow an industry standard, but all other internal components, including the motherboard, CPU and graphics, are not always intended to be upgradeable.

Определите, является ли утверждение:
The developments in portable computers resulted in new types of laptops. 
1)	ложным					2)  	истинным
3)	в тексте нет информации		
ЗАДАНИЕ N 26    (выберите один вариант ответа)
Прочитайте текст и выполните задания

Which do you prefer, a desktop PC or a laptop?

1. A laptop, also called a notebook, is a personal computer for mobile use. A portable laptop has limits for size, weight, battery life, functionality. It integrates most of the typical components of a desktop computer, including a display, a keyboard, a pointing device (a touchpad) and speakers into a single unit. A laptop is powered by mains electricity via an AC adapter, and can be used away from an outlet using a rechargeable battery.
2. Portable computers were originally considered to be a small niche market, mostly for specialized field applications such as the military, accountants and sales representatives. As portable computers became smaller, lighter, cheaper, more powerful and as screens became larger and of better quality, laptops became very widely used for all sorts of purposes. 
3. Portability is usually the first feature mentioned in any comparison of laptops versus desktop PCs. Portability means that a laptop can be used in many places, not only at home and at the office, but also during commuting and flights, in coffee shops, in lecture halls and libraries, at clients' location or at a meeting room, etc. Moreover, laptops are smaller than desktop PCs. When not in use, a laptop can be closed and put away. And, besides, laptops are several times more power-efficient than desktops. A typical laptop uses 20–90 W, compared to 100–800 W for desktops. 
4. Compared to desktop PCs, laptops have disadvantages in the following fields: first, laptops remain more expensive than desktop PCs at the same performance level, and, second, upgradeability of laptops is very limited. In general, hard drives and memory can be upgraded easily. Optical drives and internal expansion cards may be upgraded if they follow an industry standard, but all other internal components, including the motherboard, CPU and graphics, are not always intended to be upgradeable.

Определите, является ли утверждение:
The laptops are becoming cheaper than desktop computers.
1)	ложным					2)  	истинным
3)	в тексте нет информации		
ЗАДАНИЕ N 27    (выберите один вариант ответа)

Прочитайте текст и выполните задания

Which do you prefer, a desktop PC or a laptop?

1. A laptop, also called a notebook, is a personal computer for mobile use. A portable laptop has limits for size, weight, battery life, functionality. It integrates most of the typical components of a desktop computer, including a display, a keyboard, a pointing device (a touchpad) and speakers into a single unit. A laptop is powered by mains electricity via an AC adapter, and can be used away from an outlet using a rechargeable battery.
2. Portable computers were originally considered to be a small niche market, mostly for specialized field applications such as the military, accountants and sales representatives. As portable computers became smaller, lighter, cheaper, more powerful and as screens became larger and of better quality, laptops became very widely used for all sorts of purposes. 
3. Portability is usually the first feature mentioned in any comparison of laptops versus desktop PCs. Portability means that a laptop can be used in many places, not only at home and at the office, but also during commuting and flights, in coffee shops, in lecture halls and libraries, at clients' location or at a meeting room, etc. Moreover, laptops are smaller than desktop PCs. When not in use, a laptop can be closed and put away. And, besides, laptops are several times more power-efficient than desktops. A typical laptop uses 20–90 W, compared to 100–800 W for desktops. 
4. Compared to desktop PCs, laptops have disadvantages in the following fields: first, laptops remain more expensive than desktop PCs at the same performance level, and, second, upgradeability of laptops is very limited. In general, hard drives and memory can be upgraded easily. Optical drives and internal expansion cards may be upgraded if they follow an industry standard, but all other internal components, including the motherboard, CPU and graphics, are not always intended to be upgradeable.

Определите, в каком абзаце содержится утверждение:
Due to the progress in the portable field laptops have come into common use. 
1)	A)					2)  	B)
3)	C)					4)	D)
ЗАДАНИЕ N 28    (выберите один вариант ответа)

Прочитайте текст и выполните задания

Which do you prefer, a desktop PC or a laptop?

1. A laptop, also called a notebook, is a personal computer for mobile use. A portable laptop has limits for size, weight, battery life, functionality. It integrates most of the typical components of a desktop computer, including a display, a keyboard, a pointing device (a touchpad) and speakers into a single unit. A laptop is powered by mains electricity via an AC adapter, and can be used away from an outlet using a rechargeable battery.
2. Portable computers were originally considered to be a small niche market, mostly for specialized field applications such as the military, accountants and sales representatives. As portable computers became smaller, lighter, cheaper, more powerful and as screens became larger and of better quality, laptops became very widely used for all sorts of purposes. 
3. Portability is usually the first feature mentioned in any comparison of laptops versus desktop PCs. Portability means that a laptop can be used in many places, not only at home and at the office, but also during commuting and flights, in coffee shops, in lecture halls and libraries, at clients' location or at a meeting room, etc. Moreover, laptops are smaller than desktop PCs. When not in use, a laptop can be closed and put away. And, besides, laptops are several times more power-efficient than desktops. A typical laptop uses 20–90 W, compared to 100–800 W for desktops. 
4. Compared to desktop PCs, laptops have disadvantages in the following fields: first, laptops remain more expensive than desktop PCs at the same performance level, and, second, upgradeability of laptops is very limited. In general, hard drives and memory can be upgraded easily. Optical drives and internal expansion cards may be upgraded if they follow an industry standard, but all other internal components, including the motherboard, CPU and graphics, are not always intended to be upgradeable.

Определите, является ли заключение:
Businessmen and common people prefer desktop PCs. 
1)	ложным					2)  	истинным
3)	в тексте нет информации

10.6. Примерный образец письменного текста для перевода по английскому языку

THE MICROCOMPUTER

During the short history of the microcomputer, the "typical" system has progressed from a small box of electronics to full-blown engineering workstations capable of feats only imagined in the research labs of yesteryear. Even since the publication of the first edition of the Programmer's Encyclopedia in 1985, the size, architecture, amount of addressable memory, data-storage capacity, speed, and processing power of the personal computer system has changed dramatically. However, the concept of the personal computer — an individual workstation that can function as a self-contained computing facility, a data-sharing terminal on local area network, or a telecommunications device — has not changed fundamentally. With the introduction of true 16- and 32-bit microprocessor technology since 1983, the range of personal computing applications has broadened to the point where the actual difference between microcomputers and minicomputers has become very small. Accordingly, even though they were once dedicated to specific tasks such as word processing or localized data processing, personal computers have increasingly replaced minicomputers, even for the larger tasks of data acquisition, integrated data processing, process control, computer aided design and manufacturing, and remote control systems.
The basic business microcomputer of today is a system comprised of a microprocessor and all its supporting hardware, both in the form of direct support chips assisting in the management of memory and other devices, as well as a source of power. The basic design encompasses one or more input devices such as keyboards and numeric pads, a mouse, digitizing tablet, or game paddles; video display terminal for output; storage devices such as floppy disks, a hard disk, or a CD-ROM; a printer; and a telecommunications device such as a modem. These devices also have broad ranges of functions from simple, relatively inexpensive dedicated applications to sophisticated, multifunction capabilities. For example, in desktop publishing and electronic page-making applications, the simple, low-resolution monitor is not sufficient. Large page-size monitors are necessary in these instances to give the page designer or graphics artist the capability of seeing the entire page or two facing pages at the same time without having to scroll up and down the screen. And for CAD applications, sensitive, board-sized digitizing tablets are necessary to give the draftsperson enough room to create a blueprint-sized document on the screen.
As a general rule, a microcomputer provides the resources for working memory, mass storage, input, and output devices. Special-purpose microcomputers built for industrial process control or other chores will certainly differ in their structure. 

11. Перечень современных и профессиональных баз данных, а также ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет», необходимых для освоения дисциплины
Реестр современных и профессиональных баз данных 
	№
	Наименование
	Ссылка на источник

	1
	Справочная правовая система Консультант +
	Жесткие диски компьютерных классов 301-1, 307-1, 312-1, 316-1, 318-1, библиотеки 207-2

	2
	Электронная библиотека диссертаций Российской государственной библиотеки
	http://diss.rsl.ru/

	3
	Единое окно доступа к образовательным ресурсам Федерального портала «Российское образование»
	http://window.edu.ru/

	4
	Федеральный образовательный портал «Экономика. Социология. Менеджмент.»
	http://ecsocman.hse.ru/

	5
	Научная электронная библиотека Elibrary
	https://elibrary.ru

	6
	Университетская информационная система РОССИЯ
	https://uisrussia.msu.ru/

	7
	База данных Oxford Journals
	https://academic.oup.com/journals

	8
	On-line словарь и тезаурус Cambridge Dictionary
	https://dictionary.cambridge.org/ru



Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»
1. Электронный каталог библиотеки СЛИ;
1. ЭБС "Университетская библиотека online";
1. ЭБС "Издательство "ЛАНЬ";
1. Информационно-правовой портал http://www.consultant.ru/
1. Информационно-правовой портал http://www.garant.ru/



12. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении 
образовательного процесса
В учебном процессе при реализации учебной дисциплины используются следующие программные средства:

	Перечень лицензионного программного обеспечения
	Реквизиты подтверждающих документов

	Мультимедийные комплексы

	
Базовое программное обеспечение
	DreamSpark Agreement
(Комплекс программных средств)
	Договор № Tr000142108 от 17.02.2017 с АО «СофтЛайн Трейд» на период с 02.2017 по 02.2020

	
	Офисный пакет LibreOffice
	Лицензия GNU LGPL
(https://ru.libreoffice.org/about-us/license/)

	
	Офисный пакет OpenOffice
	Лицензия GNU LGPL
(http://www.openoffice.org/license.html)

	
	Антивирус Касперского
	Договор №616-ТУ-ИБ/2017 от 10.08.2017 с ООО «Технологии успеха» на период с 10.2017 по 10.2019

	
	Архиватор 7-zip
	Лицензия GNU LGPL (http://7-zip.org/license.txt)

	
	Интернет-браузер Mozilla Firefox
	Лицензия MPL
(https://www.mozilla.org/en-US/MPL/2.0/)

	
	Интернет-браузер Google Chrome
	Модифицированная лицензия BSD (https://www.google.ru/chrome/browser/privacy/eula_text.html)

	Компьютерные классы

	
Базовое программное обеспечение
	DreamSpark Agreement
(Комплекс программных средств)
	Договор № Tr000142108 от 17.02.2017 с АО «СофтЛайн Трейд» на период с 02.2017 по 02.2020

	
	Офисный пакет LibreOffice
	Лицензия GNU LGPL
(https://ru.libreoffice.org/about-us/license/)

	
	Офисный пакет OpenOffice
	Лицензия GNU LGPL
(http://www.openoffice.org/license.html)

	
	Антивирус Касперского
	Договор №616-ТУ-ИБ/2017 от 10.08.2017 с ООО «Технологии успеха» на период с 10.2017 по 10.2019

	
	Архиватор 7-zip
	Лицензия GNU LGPL (http://7-zip.org/license.txt)

	
	Интернет-браузер Mozilla Firefox
	Лицензия MPL
(https://www.mozilla.org/en-US/MPL/2.0/)

	
	Интернет-браузер Google Chrome
	Модифицированная лицензия BSD (https://www.google.ru/chrome/browser/privacy/eula_text.html)

	Цифровые (электронные) библиотеки, обеспечивающие доступ к профессиональным базам данных, информационным справочным и поисковым системам, а также иным информационным ресурсам
	Справочная правовая система Консультант +
	Договор №РДД/УЗ/2014/044 от 01.09.2014 с ООО «КонсультантПлюсКоми» на период с 09.2014 бессрочно

	Электронные библиотечные системы
	Система автоматизации библиотек ИРБИС-64
	Договор №С1/21-06-16 от 23.06.2016 с Ассоциацией ЭБНИТ на период с 06.2016 бессрочно

	Программы компьютерного тестирования

	Доступ к порталу «Федеральный интернет экзамен в сфере профессионального образования»

	Договор №ФЭПО-2013/2/0357 от 01.10.2013 с ООО "НИИ МКО" на период с 10.2013 по 01.2014
Договор №Ф-2013/2/0017 от 01.10.2013 с ООО "НИЦА" на период с 10.2013 по 01.2014
Договор №ФЭПО-2014/1/0549 от 03.03.2014 с ООО "НИИ МКО" на период с 03.2014 по 06.2014
Договор №ИАС-2014/1/0566 от 03.03.2014 с ООО "НИИ МКО" на период с 03.2014 по 06.2014
Договор №Ф-2014/1/0019 от 08.04.2014 с ООО "НИЦА" на период с 05.2014 по 06.2014
Договор №ФЭПО-2014/2/0241 от 01.10.2014 с ООО "НИИ МКО" на период с 10.2014 по 01.2015
Договор №ИАС-2014/2/0246 от 01.09.2014 с ООО "НИИ МКО" на период с 09.2014 по 12.2014
Договор №Ф-2014/2/0014 от 01.10.2014 с ООО "НИЦА" на период с 10.2014 по 02.2015
Договор №ФЭПО-2015/1/0687 от 01.04.2015 с ООО "НИИ МКО" на период с 04.2015 по 07.2015
Договор №ИАС-2015/1/0546 от 01.04.2015 с ООО "НИИ МКО" на период с 04.2015 по 07.2015
Договор №Ф-2015/1/0003 от 01.04.2015 с ООО "НИЦА" на период с 05.2015 по 06.2015
Договор №ФЭПО-2015/2/0190 от 01.10.2015 с ООО "НИИ МКО" на период с 10.2015 по 02.2016
Договор №ИАС-2015/2/0518 от 01.10.2015 с ООО "НИИ МКО" на период с 10.2015 по 02.2016
Договор №Ф-2015/2/0006 от 01.10.2015 с ООО "НИЦА" на период с 10.2015 по 01.2016
Договор №ФЭПО-2016/1/0365 от 01.03.2016 с ООО "НИИ МКО" на период с 03.2016 по 07.2016
Договор №ИАС-2016/1/0459 от 01.03.2016 с ООО "НИИ МКО" на период с 03.2016 по 07.2016
Договор №ФЭПО-2016/2/0190 от 03.10.2016 с ООО "НИИ МКО" на период с 10.2016 по 02.2017
Договор №ФЭПО-2017/2/0105 от 02.10.2017 с ООО "НИИ МКО" на период с 10.2017 по 02.2018



13. Материально-техническое обеспечение дисциплины
При проведении учебных занятий по дисциплине задействована следующая материально-техническая база:

	
	Оснащенность
	Наименование аудиторий, месторасположение

	I
	Для проведения занятий лекционного и семинарского типа
	Согласно
учебному
расписанию

	
	1. Специализированная мебель, оборудование и средства обучения
	

	
	1. Согласно паспортам аудиторного фонда СЛИ
	

	
	1. Учебно-наглядные пособия
	

	
	1. В виде слайдов электронных презентаций к темам курса
	

	

	II
	Учебная аудитория для проведения групповых и индивидуальных консультаций
	Согласно
учебному
расписанию

	
	1. Специализированная мебель, оборудование и средства обучения
	

	
	1. Согласно паспортам аудиторного фонда СЛИ
	

	

	III
	Учебная аудитория для проведения текущего контроля и промежуточной аттестации
	Согласно
учебному
расписанию

	
	1. Специализированная мебель, оборудование и средства обучения
	

	
	1. Согласно паспортам аудиторного фонда СЛИ
	

	


[bookmark: _GoBack]
	IV
	Помещения для самостоятельной работы

	Все помещения располагаются по адресу: ул. Ленина, д 39
1. «Научный читальный зал», каб. № 203-2,
1. «Зал периодических изданий», каб. № 202-2,
1. «Электронный читальный зал», каб. № 207-2,
1. Кабинет «Компьютерный класс» №  316-1




14.  Перечень основной и дополнительной учебной литературы для направления подготовки: 27.03.04 «Управление в технических системах»:
Основная учебная литература
Английский язык
1. Шевцова, Г. В. Английский язык для технических вузов [Электронный ресурс] : учебное пособие для студентов технических вузов / Г. В. Шевцова, Л. Е. Москалец ; Издательство "Лань" (ЭБС). - 6-е изд., стер. - Москва : Флинта, 2018. - 392 с. - Режим доступа: https://e.lanbook.com/book/115911.

Немецкий язык
1. Попова, Т. В. DIE WELT RUND UM HERUM [Электронный ресурс] = МИР ВОКРУГ НАС : учебное пособие по дисциплине "Немецкий язык" для студентов, обучающихся по всем направлениям бакалавриата УГСН "Экономика и управление", "Сельское и рыбное хозяйство", "Геодезия и землеустройство", "Энергетика, энергетическое машиностроение и электротехника", "Металлургия, машиностроение и материалообработка", "Транспортные средства", "Автоматика и управление", "Информатика и вычислительная техника", "Химическая и биотехнологии", "Воспроизводство и переработка лесных ресурсов", "Архитектура и строительство", "Безопасность жизнедеятельности, природообустройство и защита окружающей среды" всех форм обучения : самостоятельное электронное издание / Т. В. Попова, С. И. Шарапова ; М-во образования и науки Рос. Федерации, Сыкт. лесн. ин-т (фил.) ФГБОУ ВПО С.-Петерб. гос. лесотехн. ун-т им. С. М. Кирова, Каф. ин. языков. – Электрон. текстовые дан. (1 файл в формате pdf: 0,45 Мб). – Сыктывкар : СЛИ, 2013. – on-line. – Систем. требования: Acrobat Reader (любая версия). – Загл. с титул. экрана. – Режим доступа: http://lib.sfi.komi.com/ft/301-000420.pdf.

Французский язык
1. Шугина, Т. И. Французский язык [Электронный ресурс] : учебное пособие для аудиторной и самостоятельной работы студентов очной формы обучения направлений бакалавриата 080000 «Экономика и управление», 110000 «Сельское и рыбное хозяйство», 120000 «Геодезия и землеустройство», 140000 «Энергетика, энергетическое машиностроение и электротехника», 150000 «Металлургия, машиностроение и материаловедение», 190000 «Транспортные средства», 220000 «Автоматика и управление», 240000 «Химическая и биотехнологии», 250000 «Воспроизводство и переработка лесных ресурсов», 270000 «Архитектура и строительство», 280000 «Безопасность жизнедеятельности, природообустройство и защита окружающей среды», 250100.68 «Лесное дело (магистратура)» : самостоятельное учебное электронное издание / Т. И. Шугина ; М-во образования и науки Рос. Федерации, Сыкт. лесн. ин-т (фил.) ФГБОУ ВПО С.-Петерб. гос. лесотехн. ун-т им. С. М. Кирова, Каф. ин. языков. - Изд. 2-е, перераб. - Электрон. текстовые дан. (1 файл в формате pdf: 2,99 Мб). - Сыктывкар : СЛИ, 2014. – Режим доступа: http://lib.sfi.komi.com/ft/301-001288.pdf. 

 Дополнительная учебная и учебно-методическая литература

Английский язык
1. Карлова, Т. М. ENGLISH GRAMMAR FOR TECHNICAL STUDENTS [Электронный ресурс] = Грамматика английского языка для студентов технического вуза : учебное пособие для студентов всех направлений подготовки бакалавриата и форм обучения : электронный аналог печатного издания / Т. М. Карлова ; М-во образования и науки Рос. Федерации, Сыкт. лесн. ин-т (фил.) ФГБОУ ВПО С.-Петерб. гос. лесотехн. ун-т им. С. М. Кирова, Каф. ин. языков. - Изд. 2-е, испр. и доп. - Сыктывкар : СЛИ, 2016. - Режим доступа: http://lib.sfi.komi.com/ft/301-001400.pdf.

Немецкий язык
1. Степанов, В. Д. Немецкий язык для студентов технических вузов [Текст] : учеб. пособие / В. Д. Степанов ; под ред. И. В. Козыревой. - Изд. 3-е, испр. - Москва : Высш. шк., 2009. - 320 с. 
1. Шарапова, С. И. Грамматика немецкого языка для студентов технического вуза [Электронный ресурс] = Deutsche Grammatik fϋr die Studenten der technischen Hochschule : учебное пособие по дисциплине «Немецкий язык» для студентов, обучающихся по всем направлениям бакалавриата УГСН «Экономика и управление», «Сельское и рыбное хозяйство», «Прикладная геология, горное дело, нефтегазовое дело и геодезия», «Электро- и теплоэнергетика», «Машиностроение», «Управление в технических системах», «Информатика и вычислительная техника», «Химические технологии», «Техника и технологии строительства», «Техносферная безопасность и природообустройство» всех форм обучения : электронный аналог печатного издания / С. И. Шарапова ; М-во образования и науки Рос. Федерации, Сыкт. лесн. ин-т (фил.) ФГБОУ ВПО С.-Петерб. гос. лесотехн. ун-т им. С. М. Кирова, Каф. ин. языков. - Изд. 2-е, доп. - Электрон. текстовые дан. (1 файл в формате pdf: 0,91 Мб). - Сыктывкар : СЛИ, 2015. – Режим доступа: http://lib.sfi.komi.com/ft/301-001352.pdf. 

Французский язык
1. Шугина, Т. И. Французский язык [Электронный ресурс] : учебное пособие для студентов всех направлений бакалавриата и форм обучения : электронный аналог печатного издания / Т. И. Шугина ; М-во образования и науки Рос. Федерации, , Каф. гуманитарных и социальных дисциплин. - 2-е изд., испр. и доп. - Сыктывкар : СЛИ, 2016. - Режим доступа: http://lib.sfi.komi.com/ft/301-001414.pdf. 

Справочно-библиографическая литература
Английский язык
1. Винокуров, А. В. Англо-русский, русско-английский словарь [Текст] : 100 тысяч слов / А. В. Винокуров. - Изд. 2-е, испр. - Москва : Мартин, 2014. - 1024 с.
1. Винокуров, А. М. Англо-русский и русско-английский словарь [Текст] : 40 тысяч слов и словосочетаний / А. М. Винокуров. - Москва : Мартин, 2014. - 512 с.
1. Мюллер, В. К. Англо-русский словарь [Текст] : 115 тысяч слов с грамматическим приложением / В. К. Мюллер. - Москва : Стандарт, 2015. - 720 с.
1. Мюллер, В. К. Англо-русский словарь [Текст] : 115 тысяч слов. Переработанное издание с грамматическим приложением / В. К. Мюллер. - Москва : ЛадКом, 2014. - 720 с.
1. Мюллер, В. К. Англо-русский словарь [Текст] : 60 000 слов / В. К. Мюллер. - Москва : РИПОЛ классик, 2013. - 736 с.
1. Мюллер, В. К. Англо-русский, русско-английский словарь [Текст] : современная редакция 120 тысяч слов / В. К. Мюллер. - Москва : Стандарт, 2015. - 832 с.
1. Мюллер, В. К. Англо-русский, русско-английский словарь [Текст] : современная редакция 220 тысяч слов / В. К. Мюллер. - Москва : Стандарт, 2015. - 928 с.
1. Мюллер, В. К. Англо-русский, русско-английский словарь [Текст] : 150 000 слов и выражений / В. К. Мюллер. - Москва : Эксмо, 2015. - 1200 с.
1. Мюллер, В. К. Англо-русский. Русско-английский словарь [Текст] : 250 000 слов / В. К. Мюллер. - Москва : АСТ, 2015. - 1184 с.
1. Мюллер, В. К. Большой англо-русский, русско-английский словарь [Текст] : 200 000 слов и выражений / В. К. Мюллер. - Москва : Эксмо, 2015. - 1008 с.
1. Мюллер, В. К. Новейший англо-русский, русско-английский словарь [Текст] : 120 000 слов и словосочетаний с транскрипцией в обеих частях / В. К. Мюллер. - Москва : Дом Славянской книги, 2015. - 768 с.
1. Мюллер, В. К. Популярный англо-русский, русско-английский словарь [Текст] : около 130 000 слов, словосочетаний и значений / В. К. Мюллер. - Москва : АСТ, 2015. - 636 с.
1. Мюллер, В. К. Популярный англо-русский. Русско-английский словарь [Текст] : около 130 000 слов, словосочетаний и значений / В. К. Мюллер. - Москва : АСТ, 2014. - 640 с.
1. Русско-английский словарь с оригинальной транскрипцией [Текст] : 80 000 слов / У. Фромм. - Перераб. изд. - Москва : ЛадКом, 2014. - 608 с.

Немецкий язык 
1. Немецко-русский и русско-немецкий словарь [Текст] : около 52 000 слов / сост. М. С. Филиппова ; ред. И. К. Никитина. – Санкт-Петербург : Виктория плюс, 2012. – 960 с.
1. Немецко-русский, русско-немецкий словарь [Текст] : более 40 000 слов и выражений. – Москва : ВАКО, 2013. – 832 с.
1. Немецко-русский, русско-немецкий словарь [Текст] : свыше 20 000 слов и большое количество широкоупотребительных словосочетаний. – Москва : АСТ : Астрель : Полиграфиздат, 2010. – 541 с.
1. Немецко-русский, русско-немецкий универсальный словарь с грамматическим приложением [Текст] / сост. : В. Бремен, И. Фаградянц. – Москва : Вече, 2010. – 576 с.
1. Новый немецко-русский и русско-немецкий словарь [Текст] : 100 000 слов и словосочетаний / сост. О. П. Васильев. – Москва : Дом Славянской книги, 2013. – 928 с.
1. Новый немецко-русский и русско-немецкий словарь [Текст] : 100 000 слов и словосочетаний / сост. О. П. Васильев. – Москва : Дом Славянской книги, 2012. – 928 с.
1. Новый немецко-русский словарь [Текст] : 50 000 слов и словосочетаний / сост. О. П. Васильев. – Москва : Дом Славянской книги, 2011. – 800 с.
1. Шройдер, Ю. Немецко-русский, русско-немецкий словарь [Текст] : 120 000 слов / Ю. Шройдер. – Москва : ЛадКом, 2013. – 800 с.
1. Шройдер, Ю. Немецко-русский, русско-немецкий словарь [Текст] : 120 000 слов / Ю. Шройдер. - Москва : ЛадКом, 2014. - 800 с. 
1. Шройдер, Ю. Немецко-русский, русско-немецкий словарь [Текст] : 120 тысяч слов / Ю. Шройдер. - Москва : Стандарт, 2015. - 800 с.

Французский язык
1. Новый французско-русский и русско-французский словарь [Текст] : 100 000 слов и словосочетаний / сост. Г. Н. Мошенская. – Москва : Дом Славянской книги, 2011. – 960 с.
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